Bunyck 9. Yacmuna 1

BiQHOLLEHHA A0 nerenHam npo Xopctoky 6opoteby Mix «Kilkenny» Ta «lrish»
towns y XVII ctonitTi. ®paseonoriyHnin BuMpas nepeknagaeTbcs AOCIiBHO,
3bepiratoun 3a cobo0 HaLiOHaNbHUIN XapakTep aHrniknCbKol MOBMW.

BucHoBku. [NpoaHanisysasLun ocobnmBocTi opaseonoriyHnx oanNHULb
Ta cnocobu ix nepeknagy MoXHa LiNnTU BUCHOBKY, LLO dopa3eornoria K Hayka
nocigae ocobnuee Mmicue B NIHrBICTUL Ta NpeTeHAyE Ha BiAOKPEMIIEHHS B
OKPEMUA MOBHUM piBeHb. [lOCMiIKEHHA € akTyallbHMM Ha LWnsaxy 4o
BM3HAYeHHS Hambinblw edekTBHOro cnocoby nepeknagy gpaseonoriamis.
3a3HaunMo, L0 HasIBHICTb TakMX cnocobiB € He A4OCUTb YUCNEHHa, 60 ayxe
3Ha4yHi TpyOHoOLWi nocTalTb nepen nepeknagadem. Lle, Hacamnepes,
NOB’sI3aHO 3 TOYHOK Ta adeKBaTHOKW nepefavyerd He nuue CMUCNOBOro
3MIiCTy, ane N eKCrnpecuBHO-CTUMICTUYHOIO 3abapBrieHHs dopa3eonorivyHnX
oanHuub. Came Ue CNoHyKae OOCMIOHWKIB Ta nepeknagadviB o MOLWYKY
HanbinbL ONTUManNbHOrO PO3B’A3aHHSA L€l npobnemu.
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Xapnamoea O.
— cmapuwut suknaday kaghedpu IHO3eMHUX MO8 YKpaiHCbKo20 OepxkagHo20
YHigepcumemy 3asnisHuU4Ho20 mpaHcriopmy
YOK 81.25
NIHFBICTUYHUN ACMNEKT NOKANI3ALUII NPOrPAMHUX NMPOOYKTIB
lllupoke 3acmocysaHHsI ~ aHa/lloOMOBHO20  pPOoheciliHo20  Mpo2pPamMHO20
3abe3sreqyeHHs1 U KOMIM'IomepHUX i20p, @ makoxX ceidome 8UKOpUCMaHHS aHaslilicbKoi
MOBU 8 SIKOCMi MOBU-IOCEPEOHUKA CMBOPUIIO FIEKCUYHI rpobrnemu rpu rokanisauil.
[nsa ubo20 8u3HayYarombCs munu  JIEKCUYHUX mpyoOHowie rpu nepeknaoi
KoMr'romepHo20 OuCKypcy U aHanidytombecsi rnepeknadaubKi pilueHHs. 30Kpema,
oocnidxXyrombcs rnpobriemu: nepeknad crig, He 3anexHux 8i0 KOoHmekcmy, repeknad
crig, 3anexXHux 8i0 KOoHmeKkcmy; nepeknao beseksieaneHMHOI IEKCUKU U Heor1o2iamis;
nepedaya «ycmarneHo20 HemMOo4YHOo20 repeKnady».
Knro4oei cnoea: nepeknad, rokanisauisi  rnpoepamMHo20  MpodyKkmy,
npakmu4Huld repeknad, KOHmeKcm, ycmarneHul HemoY4HUU rnepeknao.
Xapnamoea E.

— cmapuwuu npernodasamersib Kaghedpbl UHOCMPaHHbIX S13bIKO8 YKpauHCKO20
2ocydapcmeeHH020 yHUgepcumema xesie3Ho0opoXHO20 mpaHcriopma
NUHIBUCTUYECKUWU ACNEKT NOKANMU3ALMU NPOMPAMMHbIX
NMPOOYKTOB
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LLlupokoe npumeHeHuUe aHaros3bIYHO20 MPOECCUOHaIbHO20 MPo2PamMMHO20
obecreyeHuUsi U KOMIMbIOMEPHbLIX UeP, @ Mmakxe CcOo3HameslbHOe UCMOob308aHUE
aHenulickoeo s3blka 8 Kadyecmee s3blKka-rnocpedHuUKa co30asno JieKkcudeckue
npobnems! npu rfokanusauuu. nss amo2o onpedensiomcs murbl J1IeKCUYECKUX
mpydHocmel npu nepesode KOMMbIOMeEPHO20 OuCKypca U aHanu3upyromcs
rnepesooyeckue peweHus. B yacmHocmu, uccnedyromcs rnpobremsl: nepesod Ccros,
He 3asucUMbIX OmM KOHMeKcma; rnepeesoo cri08, 3a8UCUMbIX OM KOHMeKcma, nepesod
be3akeuganieHmMHOU JIeKCUKU U Heoso2u3Mos, rnepedaya «ycmaHo8UBUE20Cs
Hemo4yHo20 rnepesodax.

Knro4deeble cnoea: rnepegod, rioKanusauyusi npospamMmmMHo20 podyKkma,
npakmu4yeckuli nepesood, KOHMeKcm, ycmaHo8uswulicCsi HemoYHbIU rnepesoo.

Kharlamova E.
— Senior Lecturer, Foreign Languages Department, Ukrainian State
University of Railway Transport
LINGUISTIC ASPECT OF LOCALIZING SOFTWARE PRODUCTS

The widespread use of professional English-language software and computer
games, as well as the conscious use of English as an intermediary language, created
lexical problems in localization. For this, types of lexical difficulties in translating
computer discourse are determined and translation decisions are analyzed. In
particular, the problems are investigated: translation of words that are not dependent
on the context; translation of context-sensitive words; translation of equivalent
vocabulary and neologisms; transmission of “established inaccurate translation”.

Key words: translation, software product localization, practical translation,
context, established inaccurate translation.

NMocTaHoBKa npobnemw.

LUnpoke  BUKOpUCTaAHHA  nporpamHoro  3abesnevyeHHa  cepen
BITYN3HAHMX BUPOOHMKIB BigbyBanocsa 3 CyTTEBMM 3ani3HEHHAM Y MOPIBHSHHI
3 OinblW pO3BMHYTMMW B KOMM'IOTEPHIN cdepi KpaiH 3axigHoi €Bponu Ta
CWA. binbw TOro — 3axigHi KOMMaHii-po3pobHMKM He po3rnsganu
IMOBIPHICTb LLUMPOKOro PO3MNOBCIOKEHHA 1X MPOrpamMHOro npoaykTy Ha nocT-
pagsHCbKOMY NpOCTOpi, a 4Yepe3 Te nMuUTaHHs nokanisauii 6ynu He
nepwoyeproBuM. 3a 4ac IiCHyBaHHA nporpaMHUA NPOLYKT obpocTas
CMifIbHOTOK MEepPEeBaXXHO aHrfTIOMOBHOK, AKa B CBOK 4epry dopmysana
BHYTPILLHI TEPMiHM Ta CNEHroBi MOHATTHA. TOMY B OiINCHUM Yac, KoM NUTaHHSA
rnobanbHOro Po3noOBCHOAXKEHHSA NPOrpamMHOro NPOAYKTY € MepLioYeproBuM
BUHWKAE gurnema: 4vm nepekragaTtu niHrBiCTUYHO BIpHO, YW Tak, SK OO UbOro
3BMKIa «KKOMM'IOTEpHa» chifibHOTA.

AHani3 ocTaHHiX gocnigXeHb.

JTiHrBICTWYHI AOCHIIKEHHS OCTaHHbLOro AECATUNITTS yacTo
NPUCBAYYIOTLCSA Npobrnemam, NoB’a3aHNM 3 foKarisauiero KOMM'ITEPHUX irop
Ta npodpecinHoro nporpamHoro 3abesnedeHHs. Lle BigobyBaeTbcs
Hacamnepeq TOMy, LLO ANs 34INCHEHHS yCMilWHOI fokanisauii HeobxigHuin
MOLUYK BUPILLEHHS iCHYOYMX Npobrnem nepeknagy KOMM'OTEPHOro OUCKYypCYy
[7; 11].
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Nokanizauia € 4actmHow cuctemun, Bigomoi Ak  GILT, Tob6TO
«Globalization, Internationalization, Localization, Translation» [8]. TepmiHnu,
LLIO YTBOPKITL LiEeN akpoHiM, BaraTo yBaxatoTb B3aeMO3aMiHHUMMK, OOHaK
HaBegeHi enemMeHTM He € CUHOHIMamu. [nobanisauis BUCTynae
y3ararbHIOYUM  KOMMOHEHTOM, Yy SKMW  BXOAATb  nokanisaudis U
IHTepHauioHarnisauis [6]. Jlokanisauis, 3 norngagy MOBO3HaBCTBa CTOCOBHA [0
nepeknagaubkoi obnacti, — ue cneuudiyHMA BUA Nepeknagy, npu
30INCHEHHI SIKOFO BPaxOBYKTbCH KYNbTYPHO — cheundiyHi ocobnmBOCTI
agpecarta, a ajanTtauid BBaXae€TbCHA KMHYOBUM KOMIMOHEHTOM YCbOro
npouecy [7]. f[onoBHa MeTa A3MKOBOI JfToKasi3auil KOMM'KOTEPHOro ANCKYpCY —
nepegaya emouin, BiATBOPEHHS CXOXOro 4oCBigy B NpeaCTaBHUKIB LiNbOBOI
ayauTopii, He3anexHo Big piBHA BOJIOQIHHA MOBOK W KYIbTYPHOro A0CBigy.
Nokanizauia nporpamHoro 3abesneyeHHs nepebyBae Ha MepeTuHi Takumx
ANCUMMAIH, SK fokanisauia nporpamHoro 3abesneveHHs, ayaioBidyanbHUN
nepeknag, TEXHIYHUM | XyOOXHiM BUAW nepekrnagy, KOMMITEPHUA OUCKYPC

[9].

AHarni3 nekcu4HMX TpPyOHOLWIB: nepekrnag TepMiHiB, onucie, nepeknas
CniB, He 3anexHux Bifl KOHTEKCTY; nepekrag cnis, 3anexXHux Big KOHTEKCTY;
nepeknag 6e3ekBiBaneHTHOI NEKCUKN N HEOSOTi3MiB; Nnepefaya «ycraneHoro
HETOYHOro nepeknagy»; nMnepeknag 3arorfioBKiB;  JIEKCUKO-CEeMaHTUYHI
TpaHcdopmalii [5] rpyHTYyeTbCA Ha knacudikauii, wo 6yna 3anpornoHoBaHa
H. K. AwwuHoto [5].

[locarHeHHs agekBaTHOCTI nepeknagy iHTepdency nporpamMmHoro
NPOOYKTY B rMpoueci fokanisauil ceped psgy pPisHUX 3aBOaHb BuMarae
pO3B'A30K npobriemn BMOOPY ONTUMANbHOrO ekBiBarieHTa Ha JeKCUKO-
rpaMmaTM4yHOMY PIBHi.

MeToo nNpoOMNoOHOBaAHOI CTaTTi €  BU3HAYeHHA  NIHIBICTUYHUX
ocobnmBocTeN npouecy nokanisauii NnporpaMHOro NPOAYKTY 3a HasiBHOCTI
ABULLA «yCTaneHnn HETOYHUI nNepeknany.

Lla meTa KOHKPETU3YETLCS B TakMX 3aBAAHHAX: 1) 4aTW BU3HAYEHHS
MOHATTIO «JoKani3auis nporpamMHoOro npPoAyKTy» Ta BUSIBUTM OCHOBHI
BIAMIHHOCTI MOHATTA «JoKanisauiay» Big4 NOHATTA «nepeknagy»; 2) BUSBUTU
OCHOBHI TPYAHOLLi, 3 9KMMW CTMKAETbCA MNepeknagad B npoueci fokanisauil
NporpaMHOro nNPOAYKTY Ocob6nuBy yBary nNpuainutn €BULLYy «ycTaneHumn
HEeTOYHUMN nepeknaa».

Buknag oCHOBHOro marepiany AocCrifKeHHS.

Adyxe 4yacTto nokanisauito po3rnggarnTb §K nepeknag, ane nogibHe
CMpPOLLEHHS MOHATTS «JoKanisauisi» CNOTBOPKOE CYyTb NpoLecy 1 He Binbusae
Moro cknapgHicte. [Ons Toro, wob poamexyBaTu Ui MNOHATTHA, MNOTPIOHO
BiA3HAYMTK, WO nokanisauis npoBogUTbLCA He ONS TEKCTy, a And BCbOro
KOMMEKTy ToBapiB abo nocnyr, aki MOXYTb CYynpOBOAXYBAaTUCS TEKCTOM.
TaknMm 4YMHOM, NOHATTA NoKanisauil cTae wupLie MOHATTS nepeknagy. Ha
AogaTtok OO nepeknagy, npouec  nokanisauili  BKNKYae agantauito
rpadgivyHOro KOMMNOHEHTa, CUMBOSIB BanoT, popmaTty gart, agpec i HomepiB
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TenedoHy, BUOIp KomnbopiB Ta OaratbOX (HWKUX AeTanen, BKKYaKuu
nepernsg gi3n4HOT CTPYKTYPU NPOAYKTY.

Mepeknagava LiKaBUTb Hacamnepen  NiHrBICTUYHUN acnekT
nokanisau,ii, 4O SIKOro BXoAsATb:

* nepekrnag nporpamMHuX iHTepdENCIiB Ta KOHTEHTY ;

*nepeknag i apganTauis [OOBIiOKW, [OPYKOBaAHOI OOKyMeHTauil ©
ynakyBaHHS;

* nepeknag katanoris, 6powyp, Tabnuub i peknamHUx KaMnaHiu;

* nepeknag seb —cawnTis.

Y nepLuy Yyepry nokaniaatopu nporpaMHuUX NPOLYKTIB 3yCcTpivatoTbecA i3
npobnemMamu BiACYTHOCTiI KOHTEKCTY. Y 3B’A3HOMY XYAOXHbOMY, HayKOBOMY,
TEXHIYHOMY, IOPUANYHOMY i T. . TEKCTI Npu nepeknagi 3 aHrnincbkoli MoBU Ha
YKpaiHCbKY HE BMHMKAe Npobnem npu y3romXeHHi poay, yvicna n BigMiHka.
Ane B nporpamax Yy TeKCTi MEeHK, Ha3Bax BIKOH | B psgkax CTaHy
BUKOPUCTOBYIOTLCA AWHAMIYHI CITOBOCMNOMYYEeHHS U pparMeHTu peyeHb. Y
3B'A3KYy i3 UMM nepekrnagay He Moxe [O0Bigatucs, y AKOMY KOHKPEeTHOMY
KOHTEKCTi Byae BukopuctaHe cnoso abo ¢pasa. [pu BUHUKHEHHI npobnemu
BGaraTo3HayHOCTI, Nepeknagad NoBUHEH TifbKK JoragyBaTuUCA Npo Te, SKUR
BapiaHT BUOpaTK 1 peTernbHO TECTYBATU TEKCT 3rogoM.

Takox cnig BpaxoByBaTW, WO OO CKNagy JeKCUKN Tak 3BaHol
«KOMM'IOTEPHOI MOBM» BXOAATb TEpPMIiHW UK CroBa, WO He MawTb
TepMiHomoriyHoro craTtycy. [1o HUX NPUNHATO BIAHOCUTU NPOECINHI
XaproHiamu, crieHr i Tak gani. € gymka, Wwo TepMiHn 1 npodpeciiHa nekcuka
MaloTb 3ararnbHi pucu (TepMiHM BIgPI3HATECS Binbll ynopsakoBaHUM i
HOpManisoBaHMM XapakTepoM, Yy TOW 4ac ¢K rnpodpecioHaniaMm e
HaniBOMILiNHUMUN NEKCUYHUMWN OONHULAMMU, SIKI BXMBAKOTLCS BY3bKUM KOJTOM
daxiBuis, NpUYOMYy MNepeBaXHO B PO3MOBHIN MOBIi, TOBTO HanexaTtb [0
HEHOpMAaTMBHOIoO LWapy TepmiHonoril). [MpodecioHaniamm MOXyTb 6yTu
BUKOPUCTaHI haxiBuaAMM SK y SIKOCTiI TEPMIHIB, TaK i B AKOCTi XXaproHHMX CriB,
O HasuBaloTb O6'EKTU pearibHOI AINCHOCTI, AKi He MaktTb CIOBHWKOBOIO
TEPMIHOSMOrYHOro no3HayeHHs. barato TepMiHiB NonagalTb B YKPaAIHCbKY
MOBY 3 @HIMINCbKOT MOBM LUMSIXOM KarnbKyBaHHsS abo TpaHCcKpunui.

Ocobnuei cknagHocTi npu  nepeknagi  KOMM'IOTEPHUX MNporpam
3yCTpivyaloTbCHd, KONMW  rnepeknagad  3ycTpidaeTbCca i3 Nporpamoro
BY3bKOCMeLiani3oBaHOro npu3HayeHHs. B iHTepdenci nogibHux nporpam
3yCTpiYaloTbCA TEPMiHW MeBHOI TeMaTuKW, sKi BIOHOCATbLCA OO cdepu
3acTocyBaHHs nporpamu. Hanbinblw sckpaBuMn npuknagamum nogidHmnx
nporpam € 3acobu aynio n Bigeo peparyBaHHsi, abo nporpamu Ons
NpoBeAeHHA Oyab-gKUX CKMagHUX MaTeMaTudHUX O0YMChNeHb. Y TakoMy
BUNAAKYy «Ha [JOMNoMory» nepeknagadeBi nNpuxogaTb — cneuianisoBaHi
CINOBHUKM W [OCBiO nepeknagy TexXHIYHUX TeKCTiB MO 3adaHin TemaTuui.
YacToo NOMUIKOK MNpu Jiokani3auil € He4OCTaTHE BMBYEHHS TepMiHOMOril
nporpamMmu 1N 3HaHHA MoBMW. [Momunku BiabyBalOTbCS, KONMW nepeknagad, He
3BIPAIOYNUCH i3 BUKOPUCTAHUMM paHille TepMiHaMW, HamMaraeTbCs «BUHANTUY
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HOBUMA TEpPMiH, MPOBECTU WMOro MOBTOPHUW Nepeknaz, onupakyucb Ha
rpadpiyHe No3Ha4YeHHs TePMiHY B aHMMINCbKIA MOBI.

OCHOBHI NOMWNKK nokani3auii nporpam MoXyTb ByTW NodineHi Ha:

1. He3HayHi — nomMunKW, €Ki He nepeLuKkomKalTb BUKOPUCTAHHIO
nporpamun. Kopuctysaui Han4acTiwe He obepTatoTb 0COBNMBOI yBarM Ha HUX,
ane BCe-Taky AaHi NOMWUIIKU 3HUXYIOTb BPaXEHHHA NPO SAKICTb NpOBeaeHOol
nokanisauii.

2. 3HayHi — CMOTBOPKETLCA OpUriHaNbHUN 3MICT TEKCTy, 4yepes3 Lo
KOpUCTyBad Moxe ByTu BBeOEeHUI B OMaHy W BUKOPUCTaHHA nporpamun byae
Hemoxrnmeum [10].

3 NIHrBICTMYHOT TOYKM 30pY MOXHA BUAINUTU HACTYNHi Npobnemu:

1. BigcyTHiCTb KOHTEKCTY npw nepeknagi. [lepeknagay 4acto ogepxye
TiNIbKWM TEKCTOBI MaTepianu, 6€3 KOHTEKCTY W MOXIMBOCTI NepeBipuTn 3micT
Tiei abo iHWOoT Ha3BW B Nporpami.

2. HeyBaxHIiCTb nepeknagaya npu nepeknagi - 4acto nepeknagad He
AOTPUMYE MPUHLUMMNY OAHAKOBOCTI B nepeknagi. Y 3B'A3Ky i3 UMM BUHUKAE
HENopo3yMiHHS.

JTlokanizauia irop xod i BigQHOCUTBLCSA [0 npouecy Jokanisauii
NPOrpaMHOro MNPOAYKTY M TOMY MICTUTb Ti X MOMWIKKW, O4HAK Mae CBOI
0CcobnMBOCTI.

[na akicHoro nepeknagy rpv iHodi NOTPIGHO Kinbka pa3 MOBHICTIO i
NPOnTK, WO6 3pO3yMITU 3HAYEHHSI BHYTPILUHBO-ITPOBUX TEPMIHIB, CHOXKETHI
NOBOPOTM N BUCNOBMU, sKi Oynu npuaymadi gnga rpu. Yacto ons nepeknagy
Aesknx Has3B npeameTiB, pac i reorpadiyHMx Has3B BUKOPUCTOBYETLCHA
TpaHcniTepauis, TOMy BOHM 3By4yaTb MPaKTU4YHO OLHAKOBO Ha YKpaiHCLKIN 1
Ha aHrmMinCbKIN MOBI, L0 3MEHLUYE NnyTaHuHy [3].

Ha ubomy eTani nepeknagy KOMMN'IOTEPHOI FPU OCHOBHI 3aBOaHHSA
nepeknagada MoXHa 3BeCTU A0 HaCTYMHUX:

* Nnepegadva atMmocgepu rpu;

* KynbTypHa aganTadis;

* OBOJIOAIHHA HaBu4kamMu cneundivyHol TepMiHOMNOrT KOMM'IOTEPHUX
irop;

* 3HaHHA obnacTi, y ki npoxogaTb Aii rpu (BiCbKOBa iCTOPIS,
npagaBHs icTopis, Midu, Kasku i T. 4.).

Mepeknagad rpu noBuHeH posibpatuca B poboTi nporpamn N
NPU3HAYEHHAX KOXHOT KHOMKW. Taki 3HaHHA O03BOMATb 3MEHLUUTU KiSTbKICTb
MOMUITOK Yy TEKCTi W [ONOMOITU KOpUCTyBayeBi LwBuawe posibpatuca 3
dyHKuiamun. MNpu nepeknagi gokymeHTauil 4o cneuyndivyHmx irop HeobxigHo
MaTu BiANOBIAHI 3HaHHSA. |HO4I TEPMIH, SIKMA nepeBeaeHuin ByKBanbHO, yxe
Mae HemnoriyHumn, ane ycrtaneHun nepeknag, SKMn BigoMun ycim.

YacTo nporpamHui NpoaykT MICTUTb B COOi Ge3ekBiBaneHTHY NeKCUKy
N Heonoriamu. [Jo nogibHOI NEeKCUKN MOXXHa BIOQHECTUM TEPMiHW, NOHATTA W
Ha3BW, CTBOPEHI Mig KOHKPeTHY nporpamy abo rpy. Komm'loTepHa rpa siBnsie
cobo0 OKpeMun BCECBIT 3i CBOIMM MNepCoHaxXamu, apXiTeKTypor W
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aTpubytamu [1]. BignosigHO, ANA CTBOPEHHSA irpoOBOr0 MWUpPY renm-
An3arHepun 1 CUeHapuCTU CTBOPIOKOTb He TifbKU YHiKanbHi npasuna, ane m
BKMNIOYaOTb KpeaTWBHI efieMeHTWn, Taki $K, Hanpuknag, CTBOPEHHSA
NCeBOOHAYKOBUX TepMiHIiB i aBuw, komn'toTepHoi rpy Eve-Online [4] a6o
BMKOPUCTaHHA Ge3ekBiBaneHTHOI NeKcuku [2] i Heonorisamis.

Okpemum naparpadomMm cnig 3BepHyTUM yBary Ha Take sBuUlle B
nepeknagaubKin OianbHOCTI, 9K ycTaneHun HETOYHUM nepeknag. Hacnpasgi,
MUTaHHS i3 NPUBOAY 3BMYKWM Ntogen A0 Toro abo iHWOoro BapiaHTy SIKMXOCb
irpoBux peanin abo nepcoHaxiB Uuikaeuh. Lle nos'asaHe 3 TuM, WO
po3pobsitoBay abo Buaaseub 3aTypbyBanucsa nokanisaudieto He Bigpasy, He
OOHOYACHO 3 pPeni3oM, a MOXIUBO, | CUNbHO Mi3Hiwe. | nogu BCTUralTb
3BUMKHYTM [O TOro, WO B HMX Ha ToM MOMeHT €. Lle abo sakun-Hebyab
daHaTCbKMN nepeknag, sika-Hebyab KycTapHa nporpama-nepekrnagad, abo
ue nwogu, 9ki BonoditloTb Binbll-MeHW NPUCTONHUM PiBHEM aHIMINCBKOT
MoBW. [pupoaHbO, € 1 Noan, siki obpe BONOAIKTb aHrMiNCbKO, TOMY BOHU
BBaXaloTb, O MOBU OpUriHany uifikoMm JOCTaTHbLO.

B Takmx Bunagkax 3aBXOouM BWHWKAeE gunema: abo nepeknagaTtu
NiHrBICTMYHO BipHO, abo nepeknagatm Tak, 9K A0 UbOro 3BUKIO
cnieToBapucTBo. 3rigHO Teopil nepeknago3HaBCTBa, ICHYE [MMOHATTS
nepeknagy, Wo iCTOPUYHO BCTOSIBCA i Lie 060B’A3kOoBO Tpeba BpaxoByBaTu
AN AKICHOro nepekriagy KOHTEeHTY. AK npuknag MOXHa npuBecTu BigoOMYy
KoMm'loTepHy rpy League of Legends, npu rnokanisaudil kol rpyna
nepeknagadiB 3iTKHYNUCA 3 BEJIMKOK KINbKICTIO BigcuNaHb, rPoK cniB Ta
iHWK1M. 3acTocyBaBLUM NPAMUIA Nepeknag TpaHcriTepauieto, byna Benuka
IMOBIPHICTb BTPaTUTU KOHTEKCT. HaBnaku — BNpoBaaXyBaTn nepeknagaubKy
KpeaTuMBHICTb, Fpy cniB 3i 3MiHOWO iMeH abo Ha3B y Bxe ynwobreHy
MiSTbMOHaMMU TPy € LiNIKOM HEMPUEMHUM KPOKOM. €EAUHUM BipHUM PiLLEHHSM B
AaHOMYy BMMNaAKy, KONu BCe TpaHcriTepoBaHe abo TpaHckpuboBaHe, a iHoAi
N B3arani 3anuwieHe aHrnincbkummn Gyksamu.,

BucHoBKu.

MpoBeaeHe JOCMIoKEHHS € NPUMITHUM Y TOMY PO3YMiHHI, WO 00'eKTOM
BMBYEHHS CTaB NpeaMeT, Lo paHille He 3a3HaB aHanidy 3 nornagy teopil
nepeknago3HaBcTBa M NIHIBICTUKN. BubpaHui mixkgucumnniHapHui nigxig ao
aHanizy KoMM'loTEPHOro MNporpaMHoro 3abesneyeHHs Ta irop [O3BOMNdAeE
BCebiYHO npoaHanisyBatM [AaHUM EHOMEH i nornmmMbuTn pPo3yMiHHA
nepeknagHuX MOBHUX cCuUTyauin i BignosigHMX 1M Auckypcis. PesynbTtatu
pobOTU TaKOX MOXYTb MaTW MPaKTUYHY 3HAYUMICTb i 3acCTOCOBYBATUCS B
nNpoueci CTBOPEHHS KOHUenTyanbHUX paMoK Ans pobotn 3 ¢eHOoMeHOM
KOMM'IOTEPHUX irop y nepeknago3HaByoMy auckypci. [pu aHanisi npyuknagis,
CTae OYeBMOHWUM, WO iHAYCTpiSA nepeknagy came irpoBmx TeKCTiB crabko
pPO3BMHEHA W BUMarae BianoBiganbHOCTI M YiTKOCTI 3 BOKy nokanisatopa -
nepeknagada. BiH noBuHeH nepebyBae B MNOCTINHOMY MOLIYKY HOBUX
TpaHcopmaLin, KOpeKTHOro nepeknagy, wWwo Hanbinbwe npaBUIIbHO
BiaOMBae 3MicCT.
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MepcnekTMBM nopanbluMX AochigXeHb MU BGayaemMo y po3rnsgi
ocobnmBocTeEN nepeknagy IHTEPTEKCTyanbHUX BKIOYEHb, OOBGCLIEHHOI
NEeKCUKN, nepeknagy 3arofioBkiB Ta Aeskux iHwux. [aHi  kaTeropil
BU3HAYalTb JIEKCUKO-CTUNMICTUYHI Ta JIEKCUMKO-TpaMaTuUyHi MUTaHHSA, LWOo
MOXYTb CTaTU TEMOK OKPEMOro AOCITIAKEHHS.
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